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CADANGAN-CADANGAN  
          Arahan Penggunaan ini sesuai untuk sesetengah versi perkakas ini. Oleh itu, anda mungkin menemui huraian 
mengenai ciri-ciri tertentu yang tidak sesuai untuk perkakas anda.
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Hud penyedut ini direka khas untuk kegunaan domestik bagi menghilangkan bau di dapur.
Jangan sesekali menggunakan hud dapur ini untuk tujuan selain daripada yang direka cipta.
Jangan sesekali biarkan nyalaan api tinggi terbakar secara terbuka di bawah hud 
dapur apabila ia sedang beroperasi.
Selaraskan kepadatan api supaya berkumpul pada bahagian bawah periuk sahaja, 
dan pastikan ia tidak menyelubungi sisi periuk.
Periuk penggoreng mesti dipantau secara berterusan semasa penggunaan: minyak 
yang terlalu panas boleh meletup dan mengeluarkan api.
Jangan nyalakan api di bawah hud dapur bagi mengelakkan risiko kebakaran.
Perkakas ini boleh digunakan oleh kanak-kanak berumur 8 tahun ke atas dan orang-orang yang kurang upaya fizikal, deria 
atau mental, atau kurang pengalaman dan pengetahuan jika mereka telah diberi pengawasan atau arahan mengenai cara 
penggunaan perkakas ini dengan cara yang selamat dan memahami tentang kebahayaan yang mungkin berlaku. 
Kanak-kanak harus diawasi bagi memastikan mereka tidak bermain dengan perkakas ini. 
Kerja pembersihan dan penyelenggaraan tidak boleh dilakukan oleh kanak-kanak jika tanpa pengawasan.

"AWAS": Bahagian boleh dicapai mungkin menjadi panas apabila digunakan dengan peralatan memasak.

Matikan suis atau cabut plag perkakas dari bekalan kuasa sebelum menjalankan sebarang 
kerja penyelenggaraan.
Bersihkan dan / atau gantikan Penapis selepas tempoh tertentu (Bahaya Kebakaran).
Bersihkan hud menggunakan kain sedikit lembap dan detergen cecair bersifat neutral.
Perkakas ini sesuai digunakan untuk maksimum 4 elemen hob.

Pengilang tidak akan bertanggungjawab ke atas sebarang kerosakan yang disebabkan 
oleh pemasangan yang salah atau tidak betul.
Jarak keselamatan minimum di antara dapur gas dengan hud penyedut adalah 650 mm 
(sesetengah model boleh dipasang pada ketinggian yang lebih rendah, sila rujuk kepada 
bahagian berkenaan dimensi kerja dan pemasangan).
Periksa voltan sesalur kuasa sama ada sepadan dengan voltan yang dinyatakan pada 
plat kadaran yang ada pada bahagian dalam hud.
Untuk perkakas Kelas I, sila periksa bekalan kuasa domestik bagi memastikan 
pembumian yang lengkap.
Sambungkan penyedut asap pada serombong ekzos melalui paip dengan diameter 
minimum 120mm. Laluan serombong hendaklah seberapa pendek yang mungkin.
Jangan sambungkan hud penyedut pada saluran ekzos yang membawa asap 
pembakaran (dandang, pendiangan dan sebagainya).
Jika penyedut asap digunakan serentak dengan perkakas bukan elektrik (contohnya 
peralatan pembakaran gas), sila pastikan darjah pengudaraan yang mencukupi di dalam 
bilik bagi mengelakkan aliran kembali gas buangan. Dapur mesti mempunyai bukaan 
terdedah secara langsung kepada udara luaran bagi memastikan aliran masuk udara 
yang bersih.
Apabila hud dapur ini digunakan serentak dengan peralatan yang dibekalkan dengan 
tenaga yang selain daripada elektrik, tekanan negatif di dalam bilik tidak boleh melebihi 
0,04 mbar bagi mengelakkan asap disedut kembali ke dalam bilik oleh hud dapur.
Jika kabel kuasa rosak, ia mesti diganti oleh pengilang atau oleh bahagian khidmat 
teknikal bagi mengelakkan sebarang risiko.
Jika arahan pemasangan untuk dapur gas menetapkan jarak yang lebih besar daripada 
yang dinyatakan di atas, arahan tersebut perlu dipertimbangkan. Peraturan mengenai 
pelepasan udara mesti dipenuhi.

Simbol            ini pada bungkusan menunjukkan bahawa produk ini tidak boleh dilupuskan 
sebagai sisa buangan isi rumah. Sebaliknya, ia harus diserahkan kepada tempat 
pengumpulan yang sesuai untuk kitar semula peralatan elektrik dan elektronik. Dengan 
memastikan produk ini dilupuskan dengan betul, anda turut membantu dalam mencegah 
kemungkinan berlakunya kesan negatif terhadap alam sekitar dan kesihatan manusia, yang 
mana mungkin berpunca daripada pengendalian sisa buangan produk ini yang tidak betul. 
Untuk maklumat lebih terperinci mengenai kitar semula produk ini, sila hubungi pejabat 
perbandaran tempatan anda, perkhidmatan pelupusan sisa buangan isi rumah anda atau 
kedai di mana anda membeli produk.
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Ruj. Kuantiti Komponen produk

Ruj. Kuantiti Komponen pemasangan

Kuantiti Dokumen

1 Manual Pengguna

Skru 5 x 50

Plag dinding

Skru 4.2 x 9.5

Pendakap pemasangan hud (pilihan)

Pendakap pemasangan cerobong (0/1 
pilihan)

Badan hud, dilengkapi dengan: 
Kawalan, lampu, peniup, penapis.

Cerobong Hiasan Bawah (pilihan)

Cerobong Hiasan Atas (pilihan)

Bebibir (pilihan)

Paip ekzos

Penapis arang diaktifkan (pilihan)
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PEMASANGAN 

MENGGERUDI DINDING DAN MEMASANG PENDAKAP 

Sebagai langkah pertama, teruskan dengan melukis garisan seperti berikut:
●  

●
●
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●
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Satu garis menegak sehingga ke siling atau sehingga ke had atas, di tengah-tengah tempat 
di mana hud akan dipasang.
Satu garis mendatar A pada ketinggian 1320 – 1700 mm di atas dapur gas.
Satu garis mendatar B pada ketinggian sekurang-kurangnya 926 (pilihan 868) mm di atas 
dapur gas.
Satu garis mendatar C pada ketinggian sekurang-kurangnya 656 mm di atas dapur gas.

Tandakan satu titik (1) pada garis mendatar A, iaitu 60 mm ke kanan dari garis rujukan 
menegak.
Ulangi langkah ini di bahagian yang lain, dan pastikan kedua-dua tanda adalah selari.
Tandakan satu titik (2) pada garis mendatar B, iaitu 80 (pilihan 135) mm ke kanan dari 
garis rujukan menegak.
Ulangi langkah ini di bahagian lain dan pada garis rujukan menegak, pastikan ketiga-tiga 
tanda adalah selari.



●

●

Memasang pendakap (Pilihan):
●
●
●
●

Gantungkan badan hud:
●
●
●

●

●
●
●

SAMBUNGAN 
SISTEM PELEPASAN UDARA VERSI BERSALURAN 

●

●

●

Betul Salah
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Tandakan satu titik (3) pada garis mendatar C, iaitu 80 mm ke kanan dari garis rujukan 
menegak.
Ulangi langkah ini di bahagian yang lain, pastikan kedua-dua tanda adalah selari.

Menggerudi lubang pada titik bertanda (1) (2) (3) menggunakan mata gerudi ɸ10 mm.
Masukkan Plag Dinding 11 ke dalam lubang (1) (2) (3).
Ketatkan pendakap pemasangan hud 20 dengan 3 batang skru 10 (5 x 50) yang 
dibekalkan bersama dengan hud.
Ketatkan pendakap pemasangan Cerobong 21 dengan 2 batang skru 10 (5 x 50) yang 
dibekalkan bersama dengan hud.

Buka panel.
Tanggalkan penapis gris logam menggunakan pemegang yang dibekalkan.
(Sama ada) Gantungkan badan hud pada pendakap 20.
(Atau pun) Gantungkan badan hud pada skru 10 (5 x 50) di titik (2).
Ratakan badan hud.

Dari bahagian dalam badan hud, ketatkan skru 10 pada Plag Dinding 11 di titik (3).
Pasang penapis ke dalam hud.
Tutup panel.

Apabila memasang versi bersaluran, sambungkan hud pada 
cerobong menggunakan paip fleksibel atau paip keras berdiameter 
ɸ 150 atau ɸ 120 mm, pilihannya terserah kepada pemasang.

Untuk memasang sambungan ekzos udara berdiameter ɸ 120 mm, 
masukkan berbibir pengurang 3 pada saluran keluar badan hud.
Ketatkan paip 4 pada kedudukannya dengan menggunakan 
pengapit paip (tidak dibekalkan).
Keluarkan penapis arang.



PEMASANGAN CEROBONG 

Cerobong hanya boleh dipasang bersama dengan hud pelepasan asap.
Cerobong Hiasan Bawah
●

● Lebarkan sedikit kedua-dua belah saluran asap dan gantungkannya pada badan hud, 
pastikan ia dipasang dengan baik.

Cerobong Hiasan Atas
●

●

21

2.1

12

PUSH
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Ketatkan pendakap pemasangan cerobong 21 pada Cerobong Hiasan Bawah 
dengan 2 batang skru 12 (4.2 x 9.5) yang dibekalkan bersama dengan hud.

Lebarkan sedikit kedua-dua belah cerobong atas dan gantungkannya di antara dinding 
dan pendakap 21 yang mana diketatkan pada Cerobong Hiasan Bawah.

Ketatkan cerobong atas pada pendakap 21 dengan 2 batang skru 12 (4.2 x 9.5) yang 
dibekalkan bersama dengan hud.



PENGGUNAAN 

PANEL KAWALAN 
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Paparkan kelajuan kipas "1、2、3". Apabila kipas sedang berjalan.
Paparkan "0". Mod tutup tertunda, atau mod sedia.
Tingkatkan kelajuan motor. Apabila     +     dihidupkan.
Hidupkan Motor. Apabila     dimatikan.

Apabila     dihidupkan.Dimatikan secara automatik selepas 3 minit.
Matikan Motor. Apabila     berkelip-kelip.
Hidupkan Motor dan Lampu Apabila     dimatikan.
Tukar kelajuan motor secara bergilir-gilir
(1—2—3—1—2—3). Apabila     dihidupkan.

Masukkan mod tutup tertunda (Dimatikan 
secara automatik selepas 3 minit). Apabila     dihidupkan.

Matikan Motor dan lampu Apabila     berkelip-kelip.

Butang Fungsi Catatan
Hidupkan atau matikan sistem pencahayaan. Hidupkan butang.
Kurangkan kelajuan motor. Apabila     +     dihidupkan.



PENYELENGGARAN 

MEMBUKA PANEL  

●

●

PENAPIS MINYAK
MEMBERSIHKAN PENAPIS MINYAK LOGAM DENGAN SOKONGAN KENDIRI 

●

●
●

●

●

PENAPIS ARANG DIAKTIFKAN (VERSI PEREDARAN SEMULA) 

Penapis-penapis ini tidak boleh dicuci dan tidak boleh dijana semula. Ia mesti ditukar ganti 
kira-kira setiap 4 bulan, atau lebih kerap untuk penggunaan yang kerap.

 
 

MENGGANTIKAN PENAPIS ARANG DIAKTIFKAN 

● Buka panel pintar dengan menariknya ke bawah.
Tanggalkan penapis minyak logam.
Tanggalkan penapis arang diaktifkan yang kotor.
Pasangkan penapis baru.
Pasang semula penapis minyak logam.
Tutup panel pintar.

●
●
●
●
●

REMOVE

REMOVE

FIX

FIX

●
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Tolak panel terlebih dahulu, lepas itu tarik panel untuk 
membukanya.
Bersihkan bahagian luar dengan kain sedikit lembap dan 
detergen bersifat neutral. Bersihkan bahagian dalam menggu-
nakan kain sedikit lembap dan detergen bersifat neutral; 
jangan gunakan kain basah atau span, atau pancutan air; 
jangan gunakan bahan yang melelas.

Penapis ini mesti dibersihkan setiap 2 bulan, atau lebih kerap untuk 
penggunaan yang kerap, dan boleh dicuci dalam mesin basuh 
pinggan mangkuk.
Tarik panel pintar untuk membukanya.
Tanggalkan penapis satu demi satu dengan menariknya menghala 
ke arah bahagian belakang unit hud dan menarik ke bawah secara 
serentak.
Elakkan daripada membengkokkan penapis dengan apa jua cara 
ketika mencucinya. Sebelum dipasang kembali pada hud, pastikan ia 
telah kering dengan sepenuhnya. (Warna permukaan penapis 
mungkin berubah dari semasa ke semasa tetapi ini tidak akan 
menjejaskan kecekapan penapis).
Apabila memasang penapis pada hud, sila pastikan ia dipasang pada 
kedudukan yang betul dengan pemegangnya menghadap ke luar.
Tutup semula panel pintar.



●

●

PELUPUSAN PERKAKAS ELEKTRIK TERPAKAI 

Perintah Eropah 2012/19 / EU mengenai Peralatan Elektrik dan Elektronik Buangan 
(WEEE), menetapkan bahawa peralatan elektrik rumah tangga terpakai tidak boleh 
dilupuskan melalui sistem pembuangan perbandaran yang tidak diasingkan seperti biasa. 
Peralatan terpakai mesti dikumpul secara berasingan untuk mengoptimumkan pemulihan 
dan kitar semula bahan-bahan yang terkandung di dalamnya, dan mengurangkan 
kesannya terhadap kesihatan manusia dan alam sekitar.
Simbol "Tong Sampah Beroda" berpalang pada produk ini mengingatkan anda tentang 
kewajipan anda untuk memastikan ia dikumpul secara berasingan ketika anda melupus-
kan perkakas ini.
Pengguna harus menghubungi pihak berkuasa tempatan atau pekedai untuk dapatkan 
maklumat mengenai pelupusan peralatan terpakai mereka dengan betul.

LAMPU
PENGGANTIAN LAMPU

Lampu LED 1.5W.

●

● Putuskan penyambung lampu.
Gantikan lampu dengan lampu baharu yang sama jenis, pastikan anda menyambungkan 
lampu pada kabel lampu dengan betul.
Pasang semula lampu pada badan hud.

● Matikan suis hud penghisap asap dan memisahkan hud penyedut dengan mencabut keluar 
plag sesalur atau mematikan fius.
Tanggalkan penapis logam.
Tanggalkan lampu dengan mengungkitnya dari badan hud (ini mungkin perlu dilakukan 
dengan mengenakan tekanan atau kuasa).

Bulat/ Diameter
: 70mm

 

●

1.5W

Kuasa Mak

DC 12 V

Voltan Gambarajah Penutup Lampu Kod ILCOS D

DSR-1.5-S-70——
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PENYELESAIAN MASALAH 

Masalah Sebab-sebabnya Langkah penyelesaian 
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Lampu menyala 
tetapi motor 
tidak berfungsi.

Kedua-dua 
lampu dan 
motor tidak 
berfungsi

Kebocoran 
minyak

Getaran

Kuasa sedutan 
kurang 
memuaskan

Mesin menjadi 
condong

Bilah tersekat.
Gantikan kapasitor.

Gantikan motor.

Gantikan motor.

Gantikan bilah.

Ketatkan skru pemasangan untuk 
menjadikannya mendatar.

Ketatkan skru gantung untuk menjad-
ikannya mendatar.

Pasangkan motor dengan ketat.

Pasangkan hud dengan ketat.

Laraskan semula jaraknya.

Pilih tempat baru untuk memasang 
perkakas ini atau tutup sesetengah 
pintu / tingkap.

Gantikan lampu.
Sambungkan wayar 
mengikut diagram elektrik.

Keluarkan saluran keluar 
dan dikedap dengan gam.

Tanggalkan bahagian berbentuk U 
dan dikedap dengan sabun atau cat.

Kapasitor rosak. 

Motor rosak. 

Lampu rosak. 

Kord kuasa longgar. 

Getaran mungkin timbul jika 
bilahnya rosak.

Motor tidak dipasang dengan ketat. 

Hud tidak dipasang dengan ketat.

Jarak antara hud dan bahagian atas 
dapur gas terlalu besar.

Pengudaraan berlebihan dari pintu 
atau tingkap terbuka.

Skru pemasangan tidak diketatkan 
dengan sepenuhnya.

Skru gantung tidak diketatkan 
dengan sepenuhnya.

Kebocoran dari penyambungan 
bahagian 
berbentuk U dengan penutup.

Saluran keluar dan lubang masuk 
angin tidak dikedap dengan ketat.

Pendawaian dalaman motor 
tertanggal / terputus. Mungkin 
menghasilkan bau yang tidak 
menyenangkan.
Jika selain daripada sebab yang tersebut di atas, sila periksa seperti berikut:



Pihak pengilang tidak menanggung sebarang tanggungjawab jika 
cadangan dan arahan tersebut di atas mengenai pemasangan, penye-
lenggaraan dan penggunaan tidak dipatuhi dan diikuti dalam pengenda-
lian hud dapur ini. 
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RECOMMENDATIONS AND SUGGESTIONS 
The instructions for Use apply to several versions of this appliance. Accordingly, you 

may find descriptions of individual features that do not apply to your specific appliance.

INSTALLATION 
 The manufacturer will not be held liable for any damages resulting from incorrect or 

improper installation. 
 The minimum safety distance between the cooker top and the extractor hood is 650 

mm (some models can be installed at a lower height, please refer to the paragraphs 
on working dimensions and installation). 

 Check that the mains voltage corresponds to that indicated on the rating plate fixed to
the inside of the hood. 

 For Class I appliances, check that the domestic power supply guarantees adequate
earthing. 

 Connect the extractor to the exhaust flue through a pipe of minimum diameter 120mm.
The route of the flue must be as short as possible. 

 Do not connect the extractor hood to exhaust ducts carrying combustion flumes 
(boilers, fireplaces, etc.). 

 If the extractor is used in conjunction with non-electrical appliances (e.g. gas burning
appliances),a sufficient degree of aeration must be guaranteed in the room in order to 
prevent the backflow of exhaust gas. The kitchen must have an opening 
communicating directly with the open air in order to guarantee the entry of clean air. 
When the cooker hood is used in conjunction with appliances supplied with energy 
other than electric, the negative pressure in the room must not exceed 0,04 mbar to 
prevent fumes being drawn back into the room by the cooker hood. 

 In the event of damage to the power cable, it must be replaced by the manufacturer or 
by the technical service department, in order to prevent any risks. 

 If the instructions for installation for the gas hob specify a greater distance specified
above, this has to be taken into account. Regulations concerning the discharge of air 
have to be fulfilled. 

USE 
 The extractor hood has been designed exclusively for domestic use to eliminate

kitchen smells. 
 Never use the hood for purposes other than for which it has been designed. 
 Never leave high naked flames under the hood when it is in operation.
 Adjust the flame intensity to direct it onto the bottom of the pan only, making sure that 

it does not engulf the sides. 
 Deep fat fryers must be continuously monitored during use: overheated oil can burst 

into flames. 
 Do not flame under the range hood; risk of fire.
 This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons 

with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved. 

 Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. 
 Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.
 “CAUTION: Accessible parts may become hot when used with cooking appliances”. 

MAINTENANCE 
 Switch off or unplug the appliance from the mains supply before carrying out any 

maintenance work. 
 Clean and/or replace the Filters after the specified lime period (Fire hazard).
 Clean the hood using a damp cloth and a neutral liquid detergent. 
 The appliance uses 4 hob elements at most.

The symbol      is packaging indicates that this product may not be treated as household 
waste. Instead it shall be handed over to the applicable collection point for the recycling of 
electrical and electronic equipment. By ensuring this product is disposed of correctly, you 
will help prevent potential negative consequences for the environment and human health, 
which could otherwise be caused by inappropriate waste handling of this product. For more 
detailed information about recycling of this product, please contact your local city office, 
your household waste disposal service or the shop where you purchased the product. 
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COMPONENTS 

Ref. Qty. Product Components

1 1 Hood Body, complete with: Controls, Light, 
Blower, Filter. 

2.1 1 Lower Decorative Chimney ( optional ) 

2.2 1 Upper Decorative Chimney ( optional ) 

3 1 Flange ( optional ) 

4 1 Exhaust Pipe 

5 2 The  Activated  Charcoal  filter ( optional ) 

Ref. Qty. Installation Components 

10 7 Screws 5 x 50 

11 7 Wall Plugs 

12 6 Screws 4.2 x 9.5 

20 1 Hood fixing bracket ( optional ) 

21 2 Chimney fixing bracket ( 0 / 1 optional ) 

Qty. Documentation

1 Instruction Manual 

1

2.1

2.2

12

21 11

11

10

10

21

20 3

4

12

5

11

12

10

20

21
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INSTALLATION 

WALL DRILLING AND BRACKET FIXING 

As a first step, proceed with the following drawings: 
 A vertical line up to the ceiling or up to the upper limit, at the center of the area in which the

hood is to be fitted. 
 A horizontal line A at 1320 – 1700 mm above the cooker top.
 A horizontal line B at a minimum 926 (868 optional) mm above the cooker top.
 A horizontal line C at a minimum 656 mm above the cooker top.

Mark Points: 
 Mark a point (1) on the horizontal line A, 60 mm to the right of the vertical reference line.
 Repeat this operation on the other side, checking that the two marks are leveled.
 Mark a point (2) on the horizontal line B, 80 (135 optional) mm to the right of the vertical

reference line.
 Repeat this operation on the other side and on the vertical reference line, checking that the

Optional 
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three marks are leveled. 
 Mark a point (3) on the horizontal line C, 80 mm to the right of the vertical reference line.
 Repeat this operation on the other side, checking that the two marks are leveled.

Fix the brackets (Optional): 
 Drill at the marked points (1) (2) (3), using a ɸ10 mm drill bit.
 Insert the Wall Plugs 11 into the holes (1) (2) (3).
 Fix the hood fixing bracket 20 with 3 screws 10 (5 x 50) supplied with the hood.
 Fix a Chimney fixing bracket 21 with 2 screws 10 (5 x 50) supplied with the hood.

Hook the hood body: 
 Open the panel.
 Remove the Metal grease filter using the handles provided.
 (Either) Hook the hood body to the bracket 20.

(Or) Hook the hood body to the screws 10 (5 x 50) at the points (2).
 Level the hood body itself.

 From the inside of the hood body, fix the screws 10 to Wall Plugs 11 at the points (3).
 Fit the filter into the hood.
 Close the panel.

CONNECTIONS 
DUCTED VERSION AIR EXHAUST SYSTEM 

When installing the ducted version, connect the hood to the chimney 
using either a flexible or rigid pipe ɸ 150 or ɸ 120 mm, the choice of 
which is left to the installer. 
 To install a ɸ 120 mm air exhaust connection, insert the reducer

flange 3 on the hood body outlet. 
 Fix the pipe 4 in position using sufficient pipe clamps (not

supplied). 
 Remove possible charcoal filters.

Right Wrong
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CHIMNEY ASSEMBLY 

The chimney can only be installed with exhausting hood. 
Lower Decorative Chimney 
 Fix a Chimney fixing bracket 21 onto the Lower Decorative Chimney with 2 screws 12

(4.2 x 9.5) supplied with the hood. 

 Slightly widen the two sides of the flue and hook them onto the hood body, making sure that
they are well seated.

Upper Decorative Chimney 

 Slightly widen the two sides of the upper chimney and hook them between the wall and the
bracket 21 which is fixed on the Lower Decorative Chimney. 

 Fix the upper chimney onto the bracket 21 with 2 screws 12 (4.2 x 9.5) supplied with the hood.

21

2.1

12

PUSH
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USE 

CONTROL PANEL 

EN-8

Display fan gear "1、2、3". When the  fan is running.
Display "0". Delayed shutdown mode, or standby mode.
Increase the motor speed. When     +     are on.
Turn the Motor ON. When     is off.
Automatic shutdown after 3 minutes. When     is on.
Turn the Motor OFF. When     is flashing.
Turn the Motor and Lights ON. When     is off.
Change the motor speed circularly
(1—2—3—1—2—3). When     is on.

Enter delayed shutdown mode(Automatic 
shutdown after 3 minutes). When     is on.

Turn the Motor and Lights OFF. When     is flashing.

Button Function Remarks

Turns the lighting system on or off. Button on. 
Decrease the motor speed. When     +     are on.



MAINTENANC 

OPENNING PANEL 

 Push the panel first and then pull it to open.
 Clean the outside with a damp cloth and neutral detergent. Clean the 

inside using a damp cloth and neutral detergent; do not use wet clothes or 
sponges, or jets of water; do not use abrasive substances. 

GREASE FILTERS
CLEANING METAL SELF-SUPPORTING GREASE FILTERS 

 The filters must be cleaned every 2 months of operation, or
more frequently for particularly heavy usage, and can be
washed in a dishwasher.

 Pull the comfort panels to open them.
 Remove the filters one by one pushing them towards the back

side of the hood unit and simultaneously pulling downwards.
 Any kind of bending of the filters has to be avoided when

washing them. Before fitting them again into the hood make sure
that they are completely dry. (The color of the filter surface may
change throughout the time but this has no influence to the filter
efficiency).

 When fitting the filters into the hood pay attention that they are
mounted in correct position the handle facing outwards.
Close the comfort panel.

ACTIVATED CHARCOAL FILTER (RECIRCULATION VERSION) 

These filters are not washable and cannot be regenerated, and must be replaced approximately 
every 4 months of operation, or more frequently with heavy usage. 

REPLACING THE ACTIVATED CHARCOAL FILTER 

 Open the comfort panels pulling them downwards.
 Remove the metal grease filters
 Remove the saturated activated charcoal filter.
 Fit the new filters.
 Replace the metal grease filters.
 Close the comfort panel

REMOVE

REMOVE

FIX

FIX


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 Replace the light with a new one of the same type,making
sure that you connect the light with the light cable correctly.
Reinstall the light back to the hood body.

DISPOSAL OF OLD ELECTRICAL APPLIANCES 

The European directive 2012/19/EU on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE), requires that old 
household electrical appliances must not be disposed of in the normal unsorted municipal waste stream. Old 
appliances must be collected separately in order to optimize the recovery and recycling of the materials they contain, 
and reduce the impact on human health and the environment.  

The crossed out “wheeled bin” symbol on the product reminds you of your obligation, that when you dispose of the 
appliance, it must be separately collected.  

Consumers should contact their local authority or retailer for information concerning the correct disposal of their old 
appliance.

LIGHTING 
LIGHT REPLACEMENT 

1.5W LED light. 



 Disconnect the connector of the light.

 Switch off the extractor hood and isolate the extractor hood by pulling out the mains
plug or switching off the fuse.
Remove the grease filter.
Remove the light by levering its fitting from the hood body(this may require pressure or 
force to be applied). 



Max Power Voltage  Picture Lamp Cap ILCOS D code

Round/ Diameter
: 70mm 1.5W DC 12 V —— DSR-1.5-S-70
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TROUBLE SHOOTING 

Fault Cause Solution 

Light on, but 
motor does not 
work 

The blades are blocked. 
The capacitor is damaged. Replace capacitor. 
The motor is damaged. Replace motor. 

The internal wiring of motor is cut 
off/ disconnected. An unpleasant 
smell may be produced. 

Replace motor. 

Both light and 
motor do not 
work 

Apart from the above mentioned, check the following: 
Light damaged. Replace lights. 

Power cord loose. Connect the wires as per the electric 
diagram. 

Oil leakage 

Outlet and the air ventilation 
entrance are not tightly sealed. 

Take down the outlet and seal with glue. 

Leakage from the connection of 
U-shaped section and cover. 

Take U-shaped section down and seal 
with soap or paint. 

Vibration 

The blade, if damaged, can cause 
vibrating. 

Replace the blade. 

The motor is not tightly fastened. Fasten the motor tightly. 

The cooker hood is not tightly fixed. Fixed the cooker hood tightly. 

Insufficient 
suction 

The distance between the cooker 
hood and the cooker top is too large. 

Readjust the distance. 

Too much ventilation from open 
doors or windows. 

Choose a new place to install the 
appliance or close some doors / windows. 

The 
machine 
inclines 

The fixing screws are not tight 
enough. 

Tighten the fixing screw and make it 
horizontal. 

The hanging screws are not tight 
enough 

Tighten the hanging screw and make it 
horizontal. 
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recommendations and instruction regarding installation, maintenance  

The manufacturer shall decline all responsibility if the foregoing

and use are not observed and respected when using the cooker hood.

P/N:16173000A08312
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